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TEPMIHU-KOMIIO3UTU B AHIVIIMCHKIN l:,IPI/IHOPI[OHHIIL/’I
TEPMIHOCUCTEMI: CTPYKTYPHUIN AHAJII3
TA MOP®OJIOTTYHI OCOBJIVNBOCTI

AHoTamis. Y crarTi po3mISTHYTO KOMIIO3HUINIO K CrOci0
HOMIHAI[T aHMTHCHKUX MPHUKOPIOHHUX TIOHSITh. BU3HAa4YeHO
MOHSTTSI «TEPMIiH-KOMIIO3HT)», BHSBICHO HOTO 34aTHICTH KOM-
OiHyBaTUCS 3 IHIIMMHU CKJIQJHUMH i OJHOOCHOBHHMH TEPMi-
HaMH B TIpolieci 30araueHHs aHIIIHCHKOI TEPMiHOCHCTEMH.
OnwucaHi NPOXYKTUBHI MOJIET CKIAJHUX TEPMIHOJOTTUHUX
OJIMHHUIL TPUKOPAOHHOT cdepu, Mopdosoriuni 0coOnuBoCTI
MPUKOPJIOHHUX TEPMiHIB-KOMIIO3UTIB Ta iXHI KOMOIHATOpHI
BIIACTUBOCTI.

Kiro4oBi cjioBa: aHDINHCHKI IPUKOPIOHHI TEPMIHHU, KOM-
MO3HT, CJIOBOCKJIAJIAHHS, CTPYKTYpa, MOP(OIIOTisl, MOJIEIb.

IlocTanoBka mpodaemMu. AKTHBHA iHTETpaIlis YKpaiHi B €BpO-
TIEHChKY Ta CBITOBY CITINBHOTY MOTpeOye BasTiAHOT HOMIHAIIT TpH-
KOPIOHHHX TIOHATH, OCKITBKH CaMe TPUKOPIOHHIKY — IIEPII JTFOJIH,
SKI 3yCTPIYaloTh MAHAPIBHUKIB HA B'{311 B JiepkaBy. YKIajaHHS
[lleHreHCHKOT YTOM CTA0 BAMIIMBUM €TaroM Ha MUISXY CTBOPEH-
HS €IMHOT €BPOTIH, JO3BOIMIIO TIOBHOKO MipOI0 PeaizyBaTh BLTbHE
TIepPEMIIICHHS MOMEH, TPAHCTIOPTY Ta TOBAPIB. 3aMOPyKOt0 Oe3mekn
€Bpor € e(heKTHBHA B3aEMOIis PABOOXOPOHHKX OpTaHiB, 30Kpe-
Ma TIPUKOPIOHHKX BIIOMCTB. 3 METOK (acuitaiii MiKBioMUOl
CIIBIIpAIll HEOOXITHE CTBOPEHHS €IMHOTO TEPMIHONOTIYHOTO ara-
paty IpUKOp/IOHHOI ray3i, Horo CTPyKTYpHO-CEMaHTHIHE BIOPS/I-
KYBaHHL.

AHani3 octaHHiX JocHimken» i myomikamiit, [IpoOmemu
CTAHOBJICHHS, CEMAHTHKH, JCPUBALLi Ta TEH/EHII PO3BUTKY Tep-
MIHOJOTIYHHX ONMHHIb, ()AXOBOi JIEKCHKM BUBYAIHM BITUM3HSHI
Ta 3aKOPIOHHI JOCTijHUKH, 30kpeMa: B. Buworpanos, B. Jleii-
uuk, I. Bunokyp, b. Tonosin, T. Kusik, B. Jlanunenxo, K. Kycbko,
A. Kpukanieska, E. Kunsbep, A. [upmep, 1. Cuir, @. Joprep
Ta iHmi. Oco0MMBO AETATBHO MPUKOPOHHY TEPMIHOCHCTEMY PO3-
risama JI s, T. [pasayn i O. Tepacimosa, ki mprcBATHIN
CBOI OCTIKEHHAM OCOOMMBOCTAM YTBOPEHHS, (yHKLIOHYBAaHHS
Ta TepeKIay MPUKOPIOHHAX TEPMiHIB.

MeTo10 cTaTTi € 37iHCHEHHS CTPYKTYPHO aHATi3y Ta BUABICH-
H MOP(ONOriyHEX 0COOMMBOCTEH AHIMIHCHKMX MPUKOPHAOHHKX
TEpPMiHiB-KOMIIO3HTIB.

Buknajg ocHoBHOro Marepiaiy. Y cydacHiil JNiHTBiCTHYHIH
HAyIll HasBHI PI3HI MIIXOMM 10 Kiacuikamii TepMiHOTOTTYHUX
OJIHAUILIb BiAMOBIHO 10 iX YTBOPEHHS, MOXOLKEHHS, CTPYKTYPH Ui
CEMaHTHKH.

A. JUsxos, T. Kusk, 3. Kynenbko 3a3nauarots, mo ais crno-
BOTBOPYOI apXiTEKTOHIKH TEPMiHONOTIYHMX OIMHMIID XapaKTepHi
3araoM Ti K NPUHLMIHN, WO i A 3araibHOBKMBAHNX OXUHHLD.
BoH¥ npomoHy0Th TaKy Kiach(ikariiio ClOBOTBOPYIX THIIIB:

A. TepmiHu — KOpEHEBi cl10Ba:

1) KopiHHa HETOXi/THA NEKCHKa;

2) 3amo3MYeHa HETOXiTHA TEKCHKA.

B. [oxinHa nexcuka:

1) Tepminm, yTBOpEHi cydikcariero;

2) TepMiHH, YTBOPEH pedikcaLiero.

C. Tepminu — ckajiHi CloBa.

D. TepmiHu-CT0BOCTIOMyYEHHSL.

E. Tepminu-adpesiatypu.

F. Jlitepni yMOBHi M03HA4eHHS.

G. CumBonu (3HaKH).

H. Homenxnarypa [1, c. 13].

BoHu 3a3Ha4aoTh, mo 0arato JiHTBICTIB HE BU3HAKTH HASB-
HOCTI B MOBI 0araTOOCHOBHIX TEPMiHiB, HA3HBAIOTh X KOHIIENTY-
aNbHUMH 00’ €/IHAHHAME. Takuil TOTMAN MOBHHEH TeEpEBIpATHCS
BUMOTAMH JI0 TEPMiHA, HABEICHNMH BHIIE: SKIIO BCIX BAMOT JIO-
TPUMAHO, TO HeMa TI/ICTaB BiIMOBIATH TEPMiHOBI B HOTO TEPMIHO-
JIOTIYHOCTI HE3AJIEKHO BiJ HOTO JIEKCHYHOT JOBKUHIL

b. Tomnosin ta P. KoOpnu mpomonytoTs Kiacugikysatu tep-
MiHE 32 iXHBOIO MOPDOIOriYHO-CHHTAKCHYHOK CTPYKTYPOIO:
TEPMIHA-CTI0BA (HETOXIHI CIOBA, TOXIAHI CJI0BA, CKIajHI CJIOBA,
abpeBiaTypu) Ta TEpPMiHH-CIOBOCIIONYUYEHHS (TIPOCTI Ta CKIAMHI)
(2, c. 36].

Ha nymxy A. KoBanewxko, € Taki THIIH TEpMiHIB: POCTi (CKITa-
JATOTBCA 3 OJHOTO CJIOBA), CKIAMHI (CKTAJaroThCA i3 IBOX CIiB
1 Iy TECA "epe3 aedic abo pazoM), TEPMIHM-CIOBOCTIONYIEHHS
[3,c.21].

B ycix Buime3asHadeHnx Migxofax 10 CTPYKTYpHOI KiacHdi-
Kallii Tany3eBuX TEPMiHIB CKIaIHI CITOBA BUIUIAIOTBCS SK OKpe-
MHH TIacT TepMiHOMOrii. BimoMo, Mo TBOpEHHS CKIATHHX CIiB
€ aKTHBHUM 3ac000M TIOTIOBHEHHS CIOBHMKOBOTO CKJIATy MOBH.
TepMiHU-KOMITO3UTH — i€ CKJIajIeHi TEPMIHOTOTTIHI OTMHAII, 110
SIBJISIOTH COOOK) 0AraTOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY 1 BUPI3HSIOTBCS
TICBHOK) CEMAHTHYHOK ILTICHICTIO i aBTOHOMHICTIO [4, ¢. 241].
Oco0mnuBicTto € iXHs rpadiuna (opma: BOHH MOXKYTb THCATHCS Pa-
30M 200 uepe3 jedic.

Jlane nocimipKeHHs Oa3yeThes Ha aHai3i 3BITHAX Matepianis €B-
POTIEHCHKOTO areHTCTBA 3 OXOPOHH 30BHIMIHIX KOPIOHIB KpaiH-uJie-
HiB €poreiicbkoro Cotozy “FRONTEX” ta Micii €Bponeiicbkoro
Coro3y i3 mpukopnoHHoi nomomoru Monmosi Ta Ykpaini “EUBAM”,
YHiQikoBaHoi mporpamMu MirOTOBKM NPUKOPIOHHKKIB €Bpomei-
cpkoro Cotozy (Common Core Curriculum), iHCTpyKLi{ 3 TATOTOBKH
oinepis beperooi oxoporn Cromyuenux LlItaris Amepuxu, a Ta-
KOK METOINMYHUX PEKOMEH/IALIIH [I0710 BPETy/IOBAHHS CHTYALT 3 110-
TOKOM MIrpaHTiB Ta ODKEHIIB B aeporopTax €BPOMH.

Y nocnimkyBaHiii TPUKOPAOHHIN TepMIHOCHCTEMI HAaMHU BHi-
neHo 162 ckimajHux TepMiHd. BoHI MOKYTb BKHBATHCS CaMOCTIl-
Ho (block print, coxswain, overstayer Ta iH..) 800 BXOTUTH JI0 CKJIa-
]y IHIINX TEPMIHONOTTYHIX OJMHUID (air border-crossing, airport
border checks, barcode scanner Ta in.).
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3 ToTIsATy YACTHHOMOBHOI TIPHHANEIKHOCT, TOOTO 32 Mopomo-
TIYHMM TIPHHITATIOM, HAHOITbIIA KiTHKICTh KOMITO3HTIB € TIPHKMET-
HuKaM (96 OMUHHUI): anti-corruption, anti-human-smuggling, anti-
human-trafficking Ta inmi. HacTymHe Micme MOCifaloTh IMEHHHKH
(60 omunmmb): asylum-seeker, barcode, check-point Ta iHmi. A ot
JiECTIB-KOMITO3UTIB HaMH OYIO BUSBNEHO Jwmime 6: fo cross-check,
to over rule, to over-write, to pat-down, to rub-down , to safeguard.

Yci BuSBNEHI HAMH KOMIIO3WTH TIOMITSAIOTBCA HA JIBOKOMIIO-
HEHTHI Ta TPUKOMIIOHEHTHI. [|BOKOMITOHEHTHI TePMiHI-KOMIIO3H-
TH 3HAYHO TIEPEBAKAIOTH Y KITbKICHOMY BiJHOIICHHI: iX BUABIEHO
146 mopiBHsHO 3 16 TphOXKOMIOHEHTHUMH. OTAE, TPHOXKOMIIO-
HEHTHI TEpMiHH CTaHOBNATH Jumie 9,9% Bif 3araibHOI KiMBbKOCTI
TEPMIHIB-KOMIIO3UTIB. Y CBOKO Yepry, TBOKOMIIOHEHTHHX TEPMiHIB
Oyo ussieHo 90,1%.

Y pesyibrari aHanizy JBOKOMIOHEHTHHX CKJIATHUX HPUKOP-
JIOHHHX TEPMiHIB HAMU BUSIBIEHO TaKii IPOIYKTHBHI MOJIEII:

1) N+ N (52 omuuut, 32% Bij 3araiibHOT KibkocTi): border-
control, check-point, duty-day Ta in.;

2) ADJ + N (28 omununp, 17,3%): wet-stamp, third-country,
short-term 1a 1H.;

3) N+ Ved/ V3 (23 omunuti, 14,2 %): shoulder-fired, service-
related, security-based Ta iH.;

4) N + Ving (10 omunuu, 6,2%): watch standing, seagoing,
line-throwing Ta iH.;

5) Num + N (6 onunuu, 3,7%): two-person, two-star, third-
country Ta iH.;

6) Prep + N (5 omunuus, 3,1%): anti-corruption, overstayer,
in-country Ta i.;

7) Prep + Ving (5 omunmup, 3,1%): outgoing, counter-
trafficking, anti-trafficking Ta iu.;

8) Adj + Adj (4 omunnu, 2,46%): ultra-violet, high-ranking,
civil-military Ta im;

9) V + Prep (4 omunui, 2,46%): to pat-down, to rub-down,
follow-up ta iu.;

10) N + Adj (2 omunumi, 1,23%): child-sensitive, service
wide;

11)  Prep + V(2 omunmi, 1,23%): to over rule, to over write;

12)  Adj+V (2 omunu, 1,23%): to cross-check, to safeguard,

13)  Prep + Ved (1 omunnng, 0,6%): under-documented,

14)  Ved + Prep (1 omuuus, 0,6%): checked-in;

15)  V+N (1 omuanng, 0,6%): cross-border.

Cepe/t TPUKOMIOHEHTHUX CKITATHUX MPUKOPIOHHUX TEPMIHIB
€ TaKi POIYKTHBHI MOJIII:

1) N+ Prep + N (4 omuani, 2,46% Bijf 3aralbHOi KiNbKOCTI):
side-by-side, officer-in-charge, master-at-arms Ta iu.;

2) Prep + Article + N (2 omnmti, 1,23%): round-the-clock, on-
the-job,

3) Numeral + N + N (2 omunmmi, 1,23%): Id barcode,
2d barcode;

4) Prep+N+ Ving (2 omunni, 1,23%): anti-human-smuggling,
anti-human-trafficking;

5) N+ Ving + N (1 oxumms, 0,6%): border-crossing-point,

6) N + N + Ved (1 ommmmmy, 0,6%): immigration-control-
related,;

7) Adj+Prep + N (1 ogunnug, 0,6%): right-of-way,

8) N+ N+ Adj (1 omumus, 0,6%): airport-internal,

9) Adj+ N+ N (1 omuamits, 0,6%): midshipman;

10)N + Conjunction + N (1 ommamns, 0,6%): search-and-rescue.

Cepea CYKYITHOCTI JIOCTIDKYBAHNX TOHATH € ACKiTbKA TepMi-
HIB, sIKi MiCTATH CKopoueHHs (1d barcode, e- passport) Ta abpesiary-
py (EU-level, ID card). llaHl CKOPOUYCHHS € 1HTepHaH10HaJH)HI/IMI/I
TOMY X BKMBAHHSI B Taly3i IPUKOPOHHONOTI 1LTKOM BHTIPaBIaHe.

Omxe, HARTIPOYKTHBHIIIME € MOJICII, /I¢ IMCHHUK TIOETHY€Th-
Cs1 3 IMCHHUKOM, TIPUKMETHIKOM a00 JTiecrioBoM. Baprim yBaru € Toit
(akT, mo AiecnoBo 31e0LBIION0 3acTocoByeThCs Y (opmi Participle
| (miempucniBanka) abo Participle 2 (mienpukmeTHiKa), 00 OiMbIIICTH
tepminiB N + Ved / V3 ta N + Ving € npuKMeTHIKaMH 32 CBOE0 MOP-
(ONOTiYHOK IPUHANICKHICTIO: hand-fired, life-saving Ta inmi. Y cBorO
4epry, HaiiMEHII MPOXYKTHBHUMH € TIOEJHAHHS MPUAMEHHHUKIB i3
JIENPUKMETHHKAMHA Y IBOKOMIIOHEHTHHX KOMIIO3UTaX, IMEHHHUKIB 13
JUETPUKMETHHKAMH, CTIONYYHUKAMH Ta PUKMETHIUKAMH B TPUKOMIIO-
HeHTHUX. KoskeH 13 HUX TparseThest IUIe OUH Pas, & OTiKe, CTaHo-
BUTb MEHIIIE OJHOIO BIICOTKA B1 3araIbHOI KUIBKOCTI.

BucHoBKH. AHDIIfCEKI TPUKOPAOHHI TePMiHH-KOMIIO3UTH
CTAHOBIIATh 3HAYHY YACTHHY HPUKOPIOHHOI TEPMIHOCHCTEMH,
MOXKYTb BKHBATUCS CAMOCTIHHO, KOMOIHYBATHCS 3 OJHOOCHOBHH-
MU T4 CKIQJHUMHI TEPMiHAMU. AHAN3 CTPYKTYpHHX Ta MOp(o-
JIOTIYHMX OCOONMBOCTEH CKIATHUX AHLIINCHKUX MPUKOPIOHHUX
TEPMiHIB JI03BOJHMB BUSBHTH TPOLECHTHE CIiBBIJHONIEHHS KOMIIO-
3UTIB 32 1X YACTHHOMOBHOKO NMPUHANEKHICTIO. Y TpoLeci aHamizy
HAMU TAKOX BHUSBICHO, 1110 TBOKOMIOHEHTHI TEPMiHU-KOMIO3UTH
TepeBAKAIOTh Hajl TpUKoMIoHeHTHIMH B 9 pasiB (9,9% 1 90,1%
BIMOBI/IHO). Beboro BusiBieHOo 25 cnoBoTBOpUMX Mofenei. [IBo-
KoMIOHeHTHI Mojieni (15) 3HayHO npoz[yKTI/IBHimi HIK TPHKOM-
nonentHi (10). Haiiuiy K0M61HaTopHy 3IATHICTb Ma€ IMEHHHK,
3HAYHO HIKYY — NPUKMCTHHK 1 Ti€coBo, HaliMeHITy — CITyK00BI
YACTHHH MOBH, (DOPMH JIiECITOBA, YHCITIBHAK Ta IPUKMETHHUK (0CO-
OJTMBO B TPUKOMITOHEHTHHX TEPMIiHaX).

[lepcriexTiBy MOmATBIIEX PO3BIIOK YOA4aeMO B JETaNbHOMY
CTPYKTYPHOMY aHAIi31 OHOOCHOBHHX TEPMiHiB.

KinekicHe cIiBBiTHONIEHHA aHTTHHCEKIX IPHKOPIOHHHX
'l't'pMilii].l—l({.!MllU.'J]l'l‘i].l 33 YACTHHOMOBHOIO HAIEKHICTIO

B [IPpHKMCTHHKI - 96
IMEHHHKH - 60

M miecmora - 6
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SuxoBeny E. B. TepMUHBI-KOMNIO3UTHI B aHIVIHHACKOMH
MOrPaHUYHOI TepPMHHOCHCTeME: CTPYKTYPHBIH aHAIU3 U
MopdoJioruyecKue 0Co0eHHOCTH

AnHotanusi. B cratee paccMoTpeHa KOMITO3WITUST Kak
Croco0 HOMUHALMH AaHDIMHCKUX ITOTPAHWYHBIX TOHSTHH.
OmnpeneneHo TOHSATHE «TEPMHH-KOMIIO3UT», BBISIBICHA €r0
CIOCOOHOCTh KOMOMHHUPOBATHCS ¢ IPYTHMH CIOKHBIMU U Of1-
HOOCHOBHBIMH TEPMHHAMH B Ipoliecce o0orameHus aHmnii-

CKOM TCPMUHOCHUCTCMBI. Omnuca”Hble MMPOU3BOAUTCIIBHBIC MO-
JACJIN CIOXHBIX TEPMHUHOJOTIMYCCKUX CAMHUIL HOFpaHl/l‘{HOﬁ
cdepbl, MOP(OIOrHIECKUe 0COOEHHOCTU MOTPAHMYHBIX Tep-
MMHOB-KOMIIO3UTOB U UX KOMOMHATOPHBIC CBONCTBA.
KoroueBble ci10Ba: aHIINICKHE MTOIPAHUYHBIC TEPMUHBL,
KOMIIO3HT, CIIOBOCIIOKEHHE, CTPYKTYPa, MOP(OJIOTHSI, MOZAEIIb.

Yankovets O. Compound terms in the English border
terminosystem: structural analysis and morphological
features

Summary. In the article the composition is considered as
a way of nominating English boundary concepts. The concept
“compound term” is defined, its ability to be combined with oth-
er complex and mono-basic terms in the process of enrichment
of the English terminology system has been identified. The pro-
ductive models of compound terminological units of the bor-
der sphere, the morphological features of the border compound
terms and their combinatorial properties are described.

Key words: English border terms, compound, word for-
mation, structure, morphology, model.
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